
1

Sonderdruck aus dem CDH Jahresbericht

JAHRESBERICHT  

CDHAW  

CDIBB  2017
1

S
O
N
D
E
R
D
R
U
C
K





Jahresbericht 2017



2



3



4

HIGHLIGHTS 2017 

Die Chinesisch-Deutsche Hochschule für Angewandte Wissenschaften (CDHAW)

CDHAW-PROFIL 
同济大学中德工程学院概览

Partnerhochschulen in Deutschland und in der Schweiz 
德国及瑞士合作院校

DAS DHIK-JAHR 2017
2017德国高校国际合作联合会

Freundesverein in Deutschland: „Freunde des DHIK e.V.“
德国的院友组织：“德国高校联盟之友”协会

Fahrzeugtechnik
汽车服务工程专业

Gebäudetechnik
建筑电气与智能化专业

Wirtschaftsingenieurwesen
经济工程专业

Mechatronik
机械电子工程专业

Aktivitäten der Alumni 
院友活动

Beraterforum der CDHAW
中德工程学院顾问论坛

Career Service  
职业发展服务
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INHALTSVERZEICHNIS 

Das Chinesisch-Deutsche Institut für Berufsbildung (CDIBB) 

CDIBB-PROFIL
职业技术教育学院概览

Ausbildung
学生培养

Forschung
科研

Austausch
对外交流

Angebot für die Studierenden
讲座及访谈

Zusammenarbeit mit öffentlichen Auftraggebern
社会合作

Das Projekt SGAVE (Sino-German Automotive Vocational 
Education)
教育部中德职业教育汽车机电合作项目
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Gebäudetechnik

Studiengangsleiterin

shijie@tongji.edu.cn

Fachkoordinator

Hochschule München

martin.renner@hm.edu

Im Zusammenhang mit der weltweiten Diskussion bzgl. Energieeinsparung und 

Steigerung der Energieeffizienz kommt der Gebäudetechnik eine wichtige Rolle zu. Hier 

können Potentiale für Einsparungen bei versorgungstechnischen Anlagen in bestehenden 

Gebäuden wie auch bei Neubauten genutzt werden. Im Rahmen der Ausbildung steht 

daher die Nachhaltigkeit bei der Errichtung und dem Betrieb versorgungstechnischer 

Anlagen im Mittelpunkt. In Zukunft werden intelligente Steuerungen mehr und mehr an 

Bedeutung gewinnen (Smart Building). Hierfür wurden die Studieninhalte im Bereich der 

Gebäudetechnik an der CDHAW bereits weiterentwickelt.

Der Bachelorstudiengang Gebäudetechnik verfolgt das Ziel, die Absolventen zur 

ingenieurmäßigen Bearbeitung von Projekten auszubilden. Neben den technischen 

Grundlagen wie auch Anwendungen, die sicherlich einen sehr breiten Raum einnehmen, 

sind hier insbesondere auch Projektorganisation und Wirtschaftlichkeitsberechnungen 

zu nennen. Die Ausbildung umfasst dabei neben der Planung und der Errichtung auch 

den effizienten Betrieb gebäude- und energietechnischer Anlagen.

Wie bereits im letzten Jahr konnten wir auch in diesem Jahr den chinesischen 

Studierenden des ersten und zweiten Studienjahres eine Summer School anbieten. In 

der Zeit von 10. bis 19. Juli waren Herr Prof. Huang und insgesamt 11 Studierende in 

Deutschland.

随着节能和提高能效在世界范围内得到广泛讨

论，建筑电气与智能化技术愈显重要。在既有

建筑和新建建筑中都可以通过能源技术设施

来发掘其节能潜力。在教育领域，可持续性是

能源技术设施设立和运行的核心。智能设施/

智能建筑的重要性在未来将变得越来越强。由

此，中德工程学院建筑电气与智能化专业的学

习内容将不断深化。

中德工程学院建筑电气与智能化专业培养本

科生的目标是，将毕业生塑造成项目中的工程

师型人才。其中技术和应用能力显然占了很大

比重，但除此以外，项目组织和盈利计算能力

也非常重要。我们的培养内容中就包括了能源

技术设施的规划、安装和运行。

与往年一样，今年我们也面向大一、大二的学

生举办了暑期学校。7月10日至19日，黄治钟老

Vorstellung des Studiengangs  

Im Jahr 2017 werden voraussichtlich 25 chinesische Studierende des Studiengangs 

Gebäudetechnik ihren Doppelabschluss erlangen, der größte Teil davon innerhalb 

der Regelstudienzeit. Auch zwei schweizerische wie auch ein deutscher Student, 

die für ein Jahr an der Tongji-Universität waren, erreichten den Doppelabschluss. Ein 

weiterer deutscher Student hat das Angebot eines Sprachkurses im zweiten Semester 

wahrgenommen und wird sein Studium zu Beginn des nächsten Jahres abschließen.

2017年，25名建筑电气与智能化专业中国学生

获得双学位，其中大部分同学按时完成学业。2

名瑞士留学生和1名德国留学生在同济大学进

行了一年的学习后，也获得了双学位。另有一

名德国留学生选择在第二学期进修汉语课程，

Studierendenmobilität

Frau Prof. Shi hat zu Beginn des neuen Semesters die Leitung des Studiengangs 

Gebäudetechnik von Frau Prof. Fan übernommen. Wir möchten uns an dieser Stelle sehr 

herzlich bei Prof. Fan für ihr Engagement als Leiterin des Studiengangs bedanken. Prof. 

Shi wünschen wir viel Erfolg bei ihren neuen Aufgaben. Wir freuen uns auf die weitere 

Zusammenarbeit.

从新学期开始，史洁教授接替范蕊教授担任建

筑电气与智能化专业主任。在此我们衷心感谢

范蕊教授为专业管理做出的贡献，也祝愿史洁

教授在专业管理的工作中获得成功。我们很高

Studiengangsleitung
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中德工程学院院友会第五届年会暨2017年同济留

德青年校友人才科技论坛于2017年6月3日在德国

中部的法兰克福举行，超过100名分布在德国各地

的院友相聚在Frankfurt School of Finance and 

Management，共叙同学情谊。

院友会会长刘国桢作开场发言，欢迎各位嘉宾的到

来。中德工程学院党委王书记从上海乘飞机当天赶

到法兰克福，把学院的暖暖问候送了过来，给予了

院友极大的鼓励。王书记表示现在的中德留学生是

时代的幸运儿，如今中德两国关系正处于蜜月期，

从几年前中德总理会晤中将CDHAW作为中德教育

合作的典范，再到最近德国总理默克尔在正式场合

高度赞扬CDHAW，优越的大环境为我们院友留德

深造、工作都提供了大量的机遇。王书记鼓励院友

们把握时机，奋发向上。

Prof. Dudziak作为DHIK的代表参加了年会并发

言，他介绍了中德工程学院项目在中德各界引起的

巨大反响，并对院友会未来的发展提出了自己的期

望。到场的嘉宾还有来自HTW Saar高校的曲文敏教

授，清华大学德国校友会秘书长吴春艳女士，上海

交大德国校友会秘书长陈恒思先生。

本年度院友会的理事会迎来了两年一度的换届选

举。新一届的理事会成员分别为：冯迪（副会长）、

管文林（会长）、莫凡、褚红超（秘书长）、沈嘉
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DIE CDHAW ALS TEILEINRICHTUNG DER 
CHINESISCH-DEUTSCHEN HOCHSCHULE (CDH) 

Die Chinesisch-Deutsche Hochschule für Angewandte 

Wissenschaften (CDHAW) an der Tongji-Universität in 

Shanghai wurde 2004 auf Initiative der Bildungsministerien 

beider Länder gegründet. Seit 2011 ist sie eine Teileinrichtung 

der Chinesisch-Deutschen Hochschule (CDH). Träger der 

CDHAW sind die Tongji-Universität sowie das Deutsche 

Hochschulkonsortium für Internationale Kooperationen 

(DHIK) unter Federführung der Hochschule Mannheim mit 

28 Partnerhochschulen in Deutschland und der Schweiz. 

Die Förderung erfolgt auf chinesischer Seite von der Tongji-

Universität und auf deutscher Seite vom Bundesministerium 

für Bildung und Forschung (BMBF); seit 2011 über den 

Deutschen Akademischen Austauschdienst (DAAD). 

studienbegleitend die deutsche Sprache und mehr als 200 

Wissenschaftler haben in Deutschland studiert und/oder 

promoviert.

2004年，在中德两国教育部的共同倡议

下，同济大学中德工程学院（CDHAW）成

立于上海。2011年中德工程学院成为同济

大学中德学部的一员。中德工程学院由同

济大学与德国高校国际合作联合会共同

管理，该联合会由曼海姆应用技术大学牵

头，成员包括28所德国高校。中德工程学

院在国内得到同济大学的资金预算支持，

在德国方面则受到德国联邦教育及研究

部的资助。自2011年起通过德国学术交流

中心的渠道获得德方资助。

DAS CDIBB ALS TEILEINRICHTUNG DER 
CHINESISCH-DEUTSCHEN HOCHSCHULE (CDH) 

Das Chinesisch-Deutsche Institut für Berufsbildung (CDIBB) 

wurde 1994 auf Initiative der chinesischen und deutschen 

Regierung ins Leben gerufen. Seine Aufgabe ist die Aus- und 

Weiterbildung von chinesischen Berufsschullehrkräften. Heute 

gilt das CDIBB chinaweit als das Beispiel für eine vorbildliche 

Berufsschullehrausbildung mit dem Forschungsschwerpunkt 

Fachdidaktik.

同济大学职业技术教育学院成立于1994
年，是“中德两国总理倡议”的“中德合作
同济大学职教师资培养项目”的中方承担
主体。学院主要进行研究生层次的职业教
育教学、研究与管理人才培养，聚焦于教
育经济与管理、职业院校教师教育、职业
教育课程与教学等领域的研究。
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